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Kennz.|  Ref. RB"' Bezeichnung Désignation Description Menge - Qty - Qté
Rep-N° v 503 | 503A | 5038
61 15038a Arbeitswelle Arbre de travail Blade shaft 1 1 1
62 55200 Stern Doppelradius 40x4 rechts Etoile départ double 40x4 D Twin rotating blades, 40x4, RHS 1 1 1
63 55201 Stern Doppelradius 40x4 links  Etoile départ double 40x4 G Twin rotating blades, 40x4, LHS 1 1 1
64 55102 Scheibe Disque protege plante Disk 2 2 2
65 55080 Stift Clips ©10 Goupille clips ©10 Clip pin, 10mm diameter 2 2 2
66 55081 Stift Clips 98 Goupille clips ©8 Clip pin, 8mm diameter 2 2 2
67 11265 Schraube H M8x40 Z Rastenfiache Vis H M8x40 Z 2 embase crantée Screw H M8x40 Z, notched shoulder 4 4 4
68 64349 Klemme Collier Collar 2 2 2
69 64668 Aufkleber "Gashebet" Etiquette poignée de gaz Label: Accelerator lever 1 1 1
70 62830 Aufkleber "Wechselgetriebe Etiquette M.AV/M.AR. inverseur Labe!: Forward and reverse gears 1 1 1
Vorwarts-Ruckwartsgang®
71 62831 Aufkleber *Kupplung” Etiquette embrayage Label: Clutch tever 1 1 1
72 14733 Aufkleber "Gefahr Frasteile® Etiquette *Danger fraises® Label: "Danger - rotating blades” 1 1 1
73 10777 Schraube H M8x45 Z Vis H M8x45 Z Screw H M8x45 Z
74 14724 Aufkleber *Sicherheit® Etiquette sécurité Safety label 1 1
75 14734 Aufkleber *Bedienungsanwei-  Etiquette "Lire manuel® Label: “Read the manual” 1 1 1
sung lesen®
76 14662 Aufkleber "EG" Etiquette *CE" Label: "EC* 1
77 11135 Blech-Schraube Vis tole Cover bolt 2 2 2
78 11635 Unterlegscheibe M12x27x2,5 Z Rondelle plate M12x27x2,52Z  Flat washer M12x27x2,5 Z
79 11619 Sonderscheibe 9x20x3 Z Rondelle spéciale 9x20x3 Z Special washer 9x20x3 Z
80 11513 Hutmutter 8 Z Ecrou borgne 8 Z Blind nut 8 Z
81 11616 Unterlegscheibe M8x18x15Z  Rondelle plate M8x18x15 Z Flat washer M8x18x15 Z
82 11482 Sicherungsmutter M8 Z Ecrou frein M6 Z Locknut M6 Z
83 11484 Sicherungsmutter M8 Z Ecrou frein M8 Z Locknut M8 Z
84 11486 Sicherungsmutter M12 Z Ecrou frein M12 Z Locknut M12 Z
85 11700 Elastische Unterlegscheibe Rondelle élastique Elastic washer 2 2
86 11493 Sicherungsmutter BDR M6 Z Ecrou frein BDR M6 Z Locknut BDR M6 Z
87 10863 Schraube H M12x80 Z Vis H M12x80 Z Screw H M12x80 Z
88 10834 SchraubeH M10x55 Z Vis H M10x55 Z Screw H M10x55 Z
89 11427 Mutter HM 8 Z Ecrou HM 8 Z Nut HM 8 Z
90 11485 Sicherungsmutter M10 Z Ecrou frein M10 Z Locknut M10 Z
91 11826 Scheibe Starlock 12 Rondelie Starlock 12 Starlock washer 12 1 1 1
92 11818 Scheibe Starlock 10 Rondelle Starlock 10 Starlock washer 10 1 1 1
93 11085 Schraube ST HC Vis ST HC Screw ST HC 1 1 1
94 111186 Schraube H 5/16 Rastenfliche Vis H 5/16 & embase crantée  Screw H 5/16, notched shoulder 2 2 2
95 10752 Schraube CHc 6x35 Z Vis H M 6x35 Z Screw H M 6x35 Z
96 10899 SchraubeH M14x90 Z Vis H M14x30 Z Screw H M10x55 Z
97 11585 Scheibe Grower Rondelle grower Grower washer
98 11176 SchraubeTH HC 6x45 Z Vis TH HC 6x45 Z Screw TH HC 6x45 Z
99 10794 Schraube H M8x110 Z Vis H M8x110 Z Screw H M8x110 Z
100 10766 SchraubeH M8x16 Z Vis H M8x16 Z Screw H M8x16 Z
101 10760 Schraube H M6x12 Z Vis H M6x12 Z Screw H Méx12 Z
102 16009 Zwischentrager Entretoise Spacer 4 4 4
103 11267 SchraubeH M8x50 Z Rastenflache Vis H M8x50 Z a4 embase crantée Screw H M8x50 Z, notched shoulder
104 10760 SchraubeH M8x20 Z Rastenfliche Vis H M8x20 Z & embase crantée Screw H M8x20 Z, notched shoulder
105 128585 Circlips Circlips Circlip 1 1 1
106 11519 Mutter H M8 Rastenflache Ecrou H M8 2 embase crantée  Nut H M8, notched shoulder 1 1 1
107 14631 Aufkieber Solo 503 Etiquette Solo 503 Label: Solo 503 1 1 1
108a { 14066 Haube rechts Capot droit court Right bonnet 1 1
108b | 14061 Haube rechts Capot droit court Right bonnet 1
109 81906 Rechtes Messer Couteau droit Right knives 8 8 8
110 81907 Linkes Messer Couteau gauche Left knives 8 8 8
111 12135 Faf3 Barillet arrel
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Kennz.|  Ref. RB"- Bezeichnung Description Désignation Menge - Qty - Qté
N°-Rep Ry 503 | 503A | 5038
11302500 Komplettes verbolztes Gehause Complete casing, bolt-together . Carter complet boulonné . . . . .
1 [11451101 Gestell, grau 8120 . ......... Chassis Grey 8120.......... Chassis Gris 8120 .......... 1 1 1
2 11411103 Lenker........... ... .. Handlebars White. . ......... GuidonBlanc.............. 1 1 1
3 (12601007 Schutzblech, grau 8120 ... ... Gear protective cover Grey 8120 Téle protection centrale Gris 8120 1 1 1
4 112601008 Rechte Schutzblechausdehung, grau 8120 R.H.S guard extension Grey 8120 Extension droite Gris 8120 . . . . 1 1 1
5 112601009 Linke Schutzblechausdehung, grau 8120 L.H.S guard extension Grey 8120 Extension gauche Gris 8120. . . 1 1 1
6 |12601005 Vorderradhalter ............ Front wheel bracket ......... Supp roue transport Noir .. ... 1 1 1
7 |57720105 Ganghebelblech. ........... Gear lever cover, RHS . ... ... Tole levier vitesse droite. . . . . . 1 1
11 }12611011 Querpfeiler. ............... Key oo Eperon................... 1 1 1
15 111302130 Gehausenseitenwand. . .. .. .. Transmission housing........ Joue carter boulonné . . ...... 2 2 2
30 [11301032 Wendesteuerung . .......... Reversecontrol ............ Commande inverseur........ 1 1
31 11701140 Kupplungshebel . ........... Clutchlever ............... Levier embrayage........... 1 1 1
32 |11301145 Zwischentrager . ........... Spacer..........o.oveun.. Entretoise chassis .......... 1 1 1
33 (11411135 Zwischentrager ............ Spacer.............o..... Entretoise capot 8x55........ 2 2 2
34 125111008 Geschwindigkeitsgriff . .. .. ... Gearlever ................ Manette de vitesse.......... 1 1
35 |57720996 Wendegetriebe. . ........... Reversing gearbox . ......... Réducteur Mar mécanique . . .. 1 1
36 12711040 Einstellhebel .............. Handlebar adjuster.......... Poignée de serrage ......... 1 1 1
37 (12711012 Haltewinkel. ............... Retaining bracket........... Equerre maintien guidon. . . . .. 1 1 1
38 |12501006 Reichweiteneinstellung. . .. ... Sideways adjuster .......... Piéce réglage déport guidon. . . 1 1 1
39 {12601315 Motorriemenfaheer .. ... .. ... Drive-belt guide ............ Supp capot courroie. . ....... 1 1 1
40 14033 Riemenhaube, 10t 3020 ...... Short belt cowl Red 3020. . ... Capot courroie court Rouge 3020 1 1
14036 Riemenhaube, rot 3020 . ..... Long belt cowl Red 3020 . .... Capot courroie long Rouge 3020 1
41 14034 Haube rechts, rot 3020....... Short handle cowl Red 3020. .. Capot droit court Rouge 3020 . 1 1
14032 Haube rechts, rot 3020....... Long handle cowl Red 3020. .. Capot droit long Rouge 3020 . . 1
50 12503 Lager............o. .. .. Ball-race.................. Roulement . ............... 2 2 2
51 12542 Lager.......... ... oL, Ballrace............... ... Roulement .. ............. . 2 2 2
82 15038 Arbeitswelle .. .......... ... Bladeshaft. ........ ... ... Arbredetravail............. 1 1 1
53 46097 Dichtung ................. Jointo. ..o ia jointdecarter.............. 2 2 2
55 13292 Kette ......oovvioo oL, Chain.................... Chaine................... 1 1 1
56 12793 Stopfen .................. Greasecap ............... Bouchon.................. 2 2 2
57 13372 Ritzel .................... Cogwheel. ................ Pignon8dts............... 1 1 1
58 16032 Ansatz-Zwischentrager. . ... .. Shouldered spacer. . ........ Entretoise épaulée ... .. ..... 1 1 1
59 16031 Zwischentrager ............ Spacer.......... . e Entretoise carter. ... ........ 1 1 1
60 64948 Gashebel................ Accelerator lever. .. ......... Manettegaz............... 1 1 1
61 62754 Hebelabdeckhaube ......... Accelerator lever housing . . . . . Cache manette. ............ 1 1 1
62 68363 Gashebelendstick . ......... Acceleratorknob . .......... Embout manettegaz ........ 1 1 1
63 13130 Gaskabel Briggs............ Throttle cable Briggs. ........ Céble gazBriggs ........... 1 1 1
64 13192 Wendekabel Vor-/Rickwartsgang Reverse gear cable. . ..... ... Céble inversion vitesse....... 1 1
65 13199 Kupplungskabel ... ......... Clutchcable............... Céble embrayage . .......... 1 1 1
66 12162 Rolle .................... Runner................... Galetembrayage ........... 1 1 1
67 16034 Zwischentrager . ........... Spacer................... Entretoise levier embrayage . . . 1 1 1
68 65133 Feder..........ooovuo.... Spring .......... 0., Ressort embrayage ......... 1 1 1
69 14090 Vorderrad. ................ Frontwheel ............... Roueavant................ 1 1 1
70 65026 Feder.................... Spring . ... ... Ressort roue transport . . ... .. 1 1 1
71 16177a Motorriemenscheibe Motor pulley Forward gear Poulie moteur Mav
Vorwaértsgang (Welle £19,05). . (Shaft@19,05)............. arbre 319,05 .............. 1
15436 Motorriemenscheibe Motor pulley Forward gear Poulie moteur Mav arbre @20
Vorwértsgang (Welle £20) {Shaft ©20)
15415 Motorriemenscheibe Motor pulley Forward/Reverse gear Poulie moteur Mav-Marr
Vorwarts/Rickwartsgang (Welle 219,05) (Shaft @19,05)............. arbre @19,05 . ............. 1 1
18432 Motorriemenscheibe Motor pulley Forward/Reverse gear Poulie moteur Mav-Marr
Vorwarts/Rackwarisgang (Welle ©20) (Shaft @20) arbre @20
72 14135 Aufnahmerolle ............. Transmission pulley ......... Poulie transmission. . ........ 1 1 1
73 15098 Befestigungsbolzen Umlenkrolle Pulley shaft ............... Axe fixation poulie .......... 1 1 1
74 13598 Vorwartsganggriemen (BS 3,5HP/GC) Forward gear belt (BS 3,5HP/GC) Courroie Mav (BS 3,5HP/GC). . 1
13488 RiemenVorwarts/Rickwartsgang Forward drive belt. . ......... Courroie Mav-Marr.......... 1 1
75 13034 Feder.................... Spring ... ..o, Ressortinversion........... 1 1
76 64487 Auspuffgitter BSSHP ..., .. .. Exhaust grill (BS SHP) ....... Grille échappement (BS 5HP). . 1
14744 Auspuffgitter BS 3,5HP. ... ... Exhaust grill (BS 3,5HP)...... Grille échappement (BS 3,5HP) 1 1
77 55102 Scheibe . .............. ... Disk....ooovviiiina... Disque................... 2 2 2
78 55201 Hackstern Innen Nicht Tilbar 40x4 L Twin rotating blades 40x4 L ... Etoile départ double 40x4 G.. . . 1 1 1
55098 Hackstern Innen Tilbar 40x4 L Simple rotating blades 40x4 L Etoile départ simple 40x4 G
79 §5200 Hackstern Innen Nicht Tilbar 40x4 R Twin rotating blades 40x4 R . . . Etoile départ double 40x4 D . . . 1 1 1
55097 Hackstern Innen Tilbar 40x4 R Simple rotating blades 40x4 R Etoile départ simple 40x4 D
80 81907 Messer, finks .............. Blabe, LH................. Couteau gauche............
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Kennz, Ref. :k~ Bezeichnung Description Désignation Menge - Qty - QF]
N'- Rep g 503 [ 503A | 5038 ;
81 81906 Messer, rechts . . ........... Blabe,RH ................ Couteaudroit..............
82 55150 Hackstern Aossen Tilbar L. ... Additional blade assembly, LH . Etoile addit. dém. gauche . .. ..
83 55103 Hackstern Aossen Tilbar R. ... Additional blade assembly, RH . Etoile addit. dém. droite . . . ...
84 13005 Feder.................... Spring L. Ressort .................. 2 2 2
85 64349 Klemme.................. Collar.................... Collier ...t 2 2 2
87 62820 Hebel.................... Lever.................... Levier. ... ... ... ..... 1 1 1
88 12126 Gummigriff. . .............. Grip..ooi i Poignée PVC .............. 2 2 2
89 16021 Zwischenstick . ............ Spacer..............0.uun. Entretoise serre tube . ....... 1 1 1
90 14006 Untere Rohrzange .......... Lowertubeclamp........... Serre tube Primoinf......... 1 1 1
91 14015 Obere Rohrzange. .......... Upper tube clamp........... Serre tube primosup .. ...... 1 1 1
92 68364 Endstdck ................. Endtube ................. Embout manette vitesse . .. ... 1 1
93 15079 Hebelbolzen............... Leverspindle .............. Axe levier 2 vitesses .. ...... 1 1
96 16009 Zwischenstick . . ........... Spacer................... Entretoise carter boulonné . . .. 4 4 4
97 16005 Zwischenstick . .. .......... Spacer................... Entretoise 8x70............ 1 1 1
100 15029 Antriebswelle .. ............ Forward gearshaft.......... Arbre Mav Mécanique . ... ... 1
121 11482 Sicherungsmutter M6 Z . . .. .. BlockingnutMe Z........... Ecroufrein M6 Z............
122 11484 Sicherungsmutter M8 Z .. .. .. BlockingnutM8 Z........... Ecroufrein M8Z. ...........
123 11485 Sicherungsmutter M10Z .. ... BlockingnutM10Z.......... EcroufreinM10Z...........
124 11486 Sicherungsmutter M12Z . . . .. BlockingnutM12Z.......... Ecroufrein M12Z,..........
125 11429 Mutter HM10Z ............ NutHM10Z .............. Ecrou HMI0Z.............
126 | 11518 Mutter H M6 Z Rastenflache. . . Nut H M6 Z, notched shoulder . Ecrou H M6 Z embase crantée .
127 11519 Mutter HM 8 Z Rastenflache. . . Nut H M8 Z, notched shouider . Ecrou H M8 Z embase crantée.
128 1 11521 Mutter HM12 Z Rastenflache .. NutH M12 Z, notched shoulder Ecrou H M12 Z embase crantée
129 | 11493 Mutter BORM6 Z........... NutBDR M6 Z............. Ecrou BDRMS6.............
130 11513 HutmutterM8.............. BlindnutM8............... Ecrouborgne M8 . ..........
141 11616 Unterlegscheibe 8Z......... Washer8Z ............... Rondelle 8Z...............
143 11635 Unterlegscheibe 12x27x2,5 Z. . Washer 12x27x2,5Z ..... ... Rondelle 12x27x2,5 .. ....... '
144 11700 Elastische Unterlegscheibe ... Washer ... ............... Rondelle élastique .. ........
145 11818 Scheibe Starlock 10......... Starlock washer 10. ... ...... Rondelle starlock 10.........
160 55080 StiftClips @10 ... .......... Clip pin, 10mm diameter. . . . .. Goupille clips @10 ...,.....
161 55081 StiftClips @8 .............. Clip pin, 8mm diameter. . .. ... Goupille clips @8 ...........
162 12979 Keil (Welle ©19,05) ......... Key (Shaft ©19,05).......... Clavette arbre 319,05 .......
12973 Keil (Welle @20)............ Key (Shaft @20) . ........... Clavette arbre @20..........
163 11495 Bigefd4,2................. Spirenuts 4,2, . ............ Clps 42 ... ... ....cou... :
164 12855 Circlips .................. Circlips .................. Circlips ..................
165 11135 Blech-Schraube 4,2 ... ...... Coverbolt4,2.............. VisToled,2 ........io.. ...
180 14733 Aufkleber *Gefahr Frasteile® ... Label: "Danger - rotating blades® Etiq. ‘Danger fraises® . .......
181 14724 Aufkleber “Sicherheit®. ... .... Safetylabel ............... Etiq. "Sécurité® . . .. .........
182 14734 Aufileber "Bedienungsanwei-sung lesen® Label: "Read the manual®. . . . . Etiq. "Liremanuel® ..........
183 64668 Aufkleber "Gashebei®. .. .. ... Label: Accelerator lever . . . ... Etiquette de gaz + arrét moteur
184 62831 Aufkleber "Kupplung® ... ..... Label: Clutch tever . ... .... .. Etiquette embrayage mécanique
185 62830 Aufkieber "Wechselgetriebe Label: Forward and reverse gears Etig. “inversion de vitesse ™. . . .
Vorwarts-Rickwartsgang® . ...
188 14631 Aufkleber *SOLO 503" ....... Label: *SOLO 503" .......... Etiq."SOLO503"........... 1 1 1
200 11176 Schraube TF Hc M6x45 Z. . . .. Screw TFHcM6x45Z ....... VisTFHcM6x452..........
201 11113 Schraube 5/16 TH24 UNF Ig 19 Screw 5/16 TH24 UNF Ig 19,  Vis 5/16 TH24 UNF g 12 emb
Rastenflache .............. notched shoulder .. ......... crantée...................
202 11085 Schraube St Hc M8x16 N. .. .. Screw StHc M8x16 N ....... Vis StHe M8x16 N..........
203 11250 Schraube H M6x16 Z Rastenflache Screw H M6x16 Z, notched shoulder Vis H M6x16 Z embase crantée
204 11260 Schraube H M8x16 Z Rastenflache Screw H M8x16 Z, notched shoulder Vis H M8x16 Z embase crantée
206 11265 Schraube H M8x40 Z Rastenflache Screw H M8x40 Z, notched shoulder Vis H M8x40 Z embase crantée
207 11267 Schraube H M8x50 Z Rastenflache Screw H M8x50 Z, notched shoulder Vis H M8x50 Z embase crantée
208 10760 Schraube HM6x12 ... ...... ScrewHM6x12 ............ VisHM6x12. ..............
209 10752 Schraube HM6x35 ......... ScrewHM6x35 ............ VisHM6X35...............
210 10766 Schraube HM8x16 .. ....... Screw HM8x16 ............ VisHMS8x16...............
211 10794 Schraube HM8x110Z....... Screw HM8x110Z.......... VisSHM8x110Z............
213 10810 Schraube HM10x35Z....... ScrewHM10x35Z.......... VisSHM10x35Z............
214 10834 Schraube HM10x55Z....... Screw HM10x55 2. ......... VisSHM10x55Z............
215 10859 Schraube HM12x60Z....... Screw HMI12x60 2. ......... VisSHMI2x60Z............
216 10863 Schraube HM12x80 Z....... Screw HM12x80 Z.......... VisHM12x80Z............
218 10899 Schraube HM14x90Z .. ... .. Screw HM14x90 Z. . ........ ViSHM14x90Z ............
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Kennz. Ref. :’“ Bezeichnung Désignation Description Menge - Qty - Qté
Rep-N° Rﬁ'{ 503 [ 50A | 5038
11302500 Komplettes verbolztes Gehduse Complete casing, boit-together . Carter complet boulonné .. . . . j
1 113540101 Gestell, grau 8120 .......... Chassis Grey 8120.......... Chassis Gris 8120 .......... 1 1 1
2 111411103 Lenker................... Handlebars White........... GuidonBlanc.............. 1 1 1
3 [12601007 Schutzblech, grau 8120 ...... Gear protective cover Grey 8120 Tdle protection centrale Gris 8120 1 1 1
4 112601008 Rechie Schutzblechausdehung, grau 8120 R.H.S guard extension Grey 8120 Extension droite Gris 8120. ... 1 1 1
5 [12601009 Linke Schutzblechausdehung, grau 8120 L.H.S guard extension Grey 8120 Extension gauche Gris 8120. . . 1 1 1
6 12601005 Vorderradhalter ............ Front wheel bracket . ........ Supp roue transport Noir .. . .. 1 1 1
7 57720105 Ganghebelblech............ Gear lever cover, RHS .. ... .. Tole levier vitesse droite. .. . .. 1 1
11 112611011 Querpfeiler. . .............. Key coiiie i Eperon................... 1 1 1
12 111451125 Inneres Haubenblech........ Inner casing shell forward gear. Tole capot intérieur Maav .. . .. 1
11452125 Inneres Haubenblech........ Inner casing shell reverse gear. Tole capot intérieur Maar ... .. 1 1
15 111302130 Gehausenseitenwand. . . . . ... Transmission housing........ Joue carter boulonné . ....... 2 2 2
30 ;11301032 Wendesteuerung ........... Reversecontrol ............ Commande inverseur........ 1 1
31 111701140 Kupplungshebel .. .......... Clutchlever ............... Levier embrayage........... 1 1 1
32 |]11301145 Zwischentrager ............ Spacer............ ... Entretoise chassis .......... 1 1 1
33 111411135 Zwischentrager ............ Spacer...........c.innnn Entretoise capot 8x55........ 1 1 1
34 (25111008 Geschwindigkeitsgriff . . ... ... Gearlever ................ Manette de vitesse.......... 1 1
35 |[57720996 Wendegetriebe. ............ Reversing gearbox .. ........ Réducteur Mar mécanique. . . . 1 1 \
36 [12711040 Einstellhebel .............. Primo Handlebar adjuster. . ... Poignée de serrage ......... 1 1 1
37 12711012 Haltewinkel. .. ............. Retaining bracket........... Equerre maintien guidon .. ... 1 1 1
38 |12501006 Reichweiteneinstellung. ... ... Sideways adjuster .......... Piéce réglage déport guidon. . . 1 1 1
39 (13540315 MotorriemenfGhrer . ......... Drive-beltguide ............ Support capot courroie. ... ... 1 1 1
40 14033 Riemenhaube, rot 3020 .. . ... Short belt cowl Red 3020..... Capot courroie court Rouge 3020 1
14036 Riemenhaube, rot 3020 Long belt cowl Red 3020 Capot courroie long Rouge 3020 1 1
41 14034 Haube rechts, rot 3020....... Short handle cowl Red 3020. .. Capot droit court Rouge 3020 . 1
140382 Haube rechts, rot 3020 Long handle cowl Red 3020 Capot droit long Rouge 3020 1 1
50 12503 Lager.................... Ballrace............ ... Roulement................ . 2 2 2
51 12542 Lager............. .. ..., Ball-race. ... .............. Roulement. . .............. 2 2 2
52 15038 Arbeitswelle . . ...... o0 L. Blade shaft. . .............. Arbrede travail. .. .......... 1 1 1
53 46097 Dichtung ................. Joint. . ... jointde carter.............. 2 2 2
55 13292 Kette ... ... .. ... ... ... Chain.................... Chaine................... 1 1 1
56 12793 Stopfen .. ... ... L. Greasecap ....... c0.uunn. Bouchon ................. 2 2 2
57 13372 Ritzel.. .. ovvin oo ivvin. Cogwheel................. Pignon8dts............... 1 1 1
58 16032 Ansatz-Zwischentrager. . ... .. Shouldered spacer.......... Entretoise épaulée.......... 1 1 1
59 16031 Zwischentrdger ............ Spacer............. .00, Entretoise carter. . . ......... 1 1 1
60 64948 Gashebel................. Acceleratorlever. ........... Manettegaz............... 1 1 1
61 62754 Hebelabdeckhaube ......... Accelerator lever housing . . . . . Cache manette. . . .......... 1 1 1
62 68363 Gashebelendstick ... ....... Acceleratorknob ........... Embout manettegaz ........ 1 1 1
63 13130 Gaskabel Briggs. .. ......... Throttle cable Briggs. ... ..... Céble gaz Briggs . . ......... 1 1 1
64 13192 Wendekabel Vor-/Rickwartsgang Reverse gearcable. . ........ Céble inversion vitesse....... 1 1
65 13199 Kupplungskabel ............ Clutchcable............... Céble embrayage........... 1 1 1
66 12162 Rolle «....cooei il Runner................... Galetembrayage .. ......... 1 1 1
67 16034 Zwischentrager ............ Spacer................... Entretoise levier embrayage . . . 1 1 1
68 65133 Feder.................... Spring ...... .. 0., Ressort embrayage ......... 1 1 1
69 14090 Vorderrad. ..........c..... Frontwheel ............... Roueavant ............... 1 1 1
70 65026 Feder.................... Spring ... Ressort roue transport. ... ... 1 1 1
71 15177a Motorriemenscheibe Motor pulley Forward gear Poulie moteur Mav arbre ©19,05 1
Vorwartsgang (Welle ©19,05). . (Shaft @19,05).............
15436 Motorriemenscheibe Motor pulley Forward gear Poulie moteur Mav arbre @20
Vorwartsgang (Welle ©20) (Shaft ©@20)
15415 Motorriemenscheibe Motor pulley Forward/Reverse  Poulie moteur Mav-Marr arbre 219,05 1 1
Vorwéris/Ruckwérisgang (Welle ©19,05) gear (Shaft @19,05) .........
15432 Motorriemenscheibe Motor pulley Forward/Reverse  Poulie moteur Mav-Marr arbre ©920
Vorwans/Rickwartsgang (Welle ©20) gear (Shatt ©20)
72 14135 Aufnahmerolle ............. Transmission pulley ......... Poulie transmission ......... 1 1 1
73 15098 Befestigungsbolzen Umienkrolle Puliey shaft . .............. Axe fixation poulie .......... 1 1 1
74 13502 Vorwartsganggriemen (BS 5HP) Forward gear beit (BS 5HP) . .. Courroie Mav (BSSHP)...... 1
13488 RiemenVorwarts/Rlckwartsgan Forward drive belt. . ......... Courroie Mav-Marr. . ........ 1 1
75 13034 o Spring ..ol Ressortinversion........... 1 1
76 64487 Feder.................... Exhaust grill (BS5HP) ....... Grille échappement (BS 5HP) . 1
14744 Auspuftgitter BSSHP . .. .. ... Exhaust grill (BS 3,5HP)...... Grille échappement (BS 3,5HP) 1
77 55102 Auspuftgitter BS 3,5HP. ... ... Disk.......ooiiviii ., Disque................... 2 2 2
78 55201 Schelbe.................. Twin rotating blades 40x4 L ... Etoile départ double 40x4 G. . . 1 1 1
55098 Hackstern Innen Nicht Tilbar 40x4 L Simple rotating biades 40x4 L. . Etoile départ simple 40x4 G . .
79 55200 Hackstern Innen Tilbar 40x4 L . Twin rotating blades 40x4 R . . . Etoile départ double 40x4 D. . . 1 1 1
55097 Hackstern innen Nicht Tilbar 40x4  Simple rotating blades 40x4 R . Etoile départ simple 40x4 D ..
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Kennz. Ref. :"~ Bezeichnung Désignation Description Menge - Qty - Qté
Rep-N" AL 503 | 503A | 5038
80 81907 U Blabe,lH................. Couteaugauche............
81 81906 Hackstern Innen Tilbar 40x4 R. Blabe,RH................. Couteaudroit..............
82 55150 Messer, links .............. Additional biade assembly, LH . Etoile addit. dém. gauche . . . ..
83 55103 Messer,rechts............. Additional blade assembly, RH . Etoile addit. dém. droite ......
84 13005 HMackstern AossenTitbarL .... Spring ................ ... Ressort .................. 2 2 2
85 64349 Hackstern AossenTibarR.... Collar. ................... Collier ....... .o, 2 2 2
87 62820 Feder...............o. Lever ... ..o, Levier. . ....covvenvnn. 1 1 1
88 12126 Klemme......covevevnn... GHp ..ot Poignée PVC .............. 2 2 2
89 16021 Hebel..............ooaen Tube clamp spacer.......... Entretoise serretube ... .. .. 1 1 1
90 14006 Gummigriff. ............... Primo lower tube clamp ...... Serre tube Primoint. ........ 1 1 1
N 14015 Zwischenstick .. ....... ..., Primo upper tube clamp .. .. .. Serre tube Primo sup. ....... 1 1 1
92 68364 Untere Rohrzange . ......... Endtube ................. Embout manette de vitesse . . . 1 1
93 15079 Obere Rohrzange........... Leverspindel .............. Axe levier 2 vitesses. . . ...... 1 1
94 16036 Endstick ................. Spacer........coeveiinnnn Entretoise ................ 1 1 1
96 16009 Hebeibolzen. .............. Spacer.......c.coiiiiinnn Entretoise carter boulonné . . . . 4 4 4
100 15029 Zwischenstick . .. .......... Forward gearshaft.......... Arbre Mav Mécanique. ...... 1
Zwischenstick . . ........... .
121 11482 Antriebswelle . ............. BlockingnutM6 Z........... EcroufreinM8Z ...........
122 | 11484 BlockingnutM8 Z........... Ecroufrein M8Z ...........
123 11485 Sicherungsmutter M6 Z ... ... BlockingnutM10Z.......... EcroufreinM10Z ..........
124 11486 Sicherungsmutter M8 Z . . .. .. BlockingnutMi12Z.......... EcroufreinM12Z ..........
125 | 11429 Sicherungsmutter M10Z ... .. NUtHM10Z .............. EcrouHMI0OZ. ............
126 11518 Sicherungsmutter M12Z .. . .. Nut H M6 Z, notched shoulder . Ecrou H M6 Z embase crantée.
127 | 11519 Mutter HM10Z ............ Nut H M8 Z, notched shoulder . Ecrou H M8 Z embase crantée.
128 11521 Mutter H M6 Z Rastenfiache. . . NutH M12 Z, notched shoulder Ecrou H M12 Z embase crantée
129 | 11493 Mutter HM 8 Z Rastenflache. .. NutBDR M6 Z............. Ecrou BDRM6.............
130 11513 Mutter HM12 Z Rastenflache .. Blintnut8Z ............... EcrouborgneM8...........
Mutter BDRMB Z...........
141 11616 Hutmutter M8. . ............ Washer8Z ............... Rondelle8Z ..............
143 11635 Washer 1227x25Z. ........ Rondelle 12x27x2,5Z .......
144 11700 Unterlegscheibe 8 Z......... Washer. .................. Rondelle élastique .........:
145 11818 Unterlegscheibe 12x27x2,5 Z. . Starlock washer 10.......... Rondelle starlock 10. .. ......
Elastische Unterlegscheibe . . .
160 55080 Scheibe Stardock 10. . ... . ... Clip pin, 10mm diameter. . .. .. Goupille clips @10 . ......... 1 1 1
161 55081 Clip pin, 8mm diameter. . ... .. Goupilleclips@8 ...........
162 12979 Stift Clips @10 .. .« .. R Key (Shaft @19,05).......... Clavette arbre @19,05 .......
12973 StitClips @8 . ............. Key (Shaft @20) . ........... Clavette arbre @20..........
163 11495 Keil (Welle §19,05) ......... Spirenuts 4,2.............. Clips 42.................
164 12855 Keil (Welle @20). ........... Circlips ....... ... .ot Circlips ...oooviiiiiiii
165 11135 Bligel42................. Coverbolt4,2. ............. VisTole4,2 . ..............
Circlips ........... . ... ’ |
180 14733 Blech-Schraube 42 . ... ... .. Label: *Danger - rotating blades” Etig. “Danger fraises™ .......
181 14724 Safety label ............... Etig. "Séeurité” ............
182 14734 Aufkleber "Gefahr Frasteile” . . . Label: "Read the manual". .. .. Etig. "Lire manuel*..........
183 | 64668 Aufkleber "Sicherheit®. ... . ... Label: Accelerator lever + engine cut-off Etiquette de gaz + arrét moteur
184 62831 Autkieber "Bedienungsanwei-sung lesen® Label: Clutchlever .. ... ... .. Etiquette embrayage mécanique
185 62830 Aufkleber "Gashebel”. .. ... .. Label: Forward and reverse Etiq. “inversion de vitesse ". . ..
Aufkleber "Kupplung” ... ..... Gears ... .. ... .
188 14631 Aufkieber "Wechselgetriebe Label: *SOLO 503", .......... Etiq."SOLO 503" ........... 1 1 1
Vorwarts-Rackwartsgang” .. ..
200 11176 Aufkleber "SOLO 503" ....... Screw TFHcMBx452Z . ...... VisTFHcM6x452Z .........
201 11113 Screw 5/16 TH24 UNF Ig 19, Vis 5/16 TH24 UNF Ig 19 emb
Schraube TF Hc M6x45 Z. . . .. notched shoulder ........... crantée. . . .....viiiiiiin.n
202 11085 Schraube 5/16 TH24 UNF Ig 19 Screw StHc M8x16 N ....... Vis StHecMBx16 N..........
203 11250 Rastenflache .............. Screw H M6x16 Z, notched shoulder Vis H M6x16 Z embase crantée
204 11260 Schraube St Hc M8x16 N. .. .. Screw H M8x16 Z, notched shoulder Vis H M8x16 Z embase crantée
206 11265 Schraube H M6x16 Z Rastenflache Screw H M8x40 Z, notched shoulder Vis H M8x40 Z embase crantée
207 11267 Schraube H M8x16 Z Rastenfliche Screw H M8x50 Z, notched shoulder Vis H M8x50 Z embase crantée
208 10760 Schraube H M8x40 Z Rastenflache Screw HM6éx12 ............ VisHM6x12 ..............
209 10752 Schraube H M8x50 Z Rastenflache Screw HM6x35 . ........... VisSHM6x35 ..............
210 10766 Schraube HM6x12 ......... Screw HM8x16 ............ VisHM8x16 ..............
211 10794 Schraube HM6x35 . ........ Screw HM8x110Z.......... VisHMBx110Z............
213 10810 Schraube HM8x16 ......... Screw HM10x35Z. . ........ ViSHM10x35Z............
214 10834 Schraube HM8x110Z....... Screw HM10xS5 Z.......... VisSHM10x55Z............
215 10859 Schraube HM10x35 Z....... Screw HM12x60 Z.......... VisHM12x60Z............
216 10863 Schraube HM10xS5Z....... Screw HM12x80Z.......... VisHMI2x80Z............
218 10899 Schraube HM12x60Z....... Screw H M14x90 Z VisHM14x90 Z............
Schraube HM12x80 Z ... .. ..
Schraube HM14x90 Z.. . ... ..

99/03




SOLQ503C = 503D

10/97

Kennz. Ref. :"- Bezeichnung Désignation Description Menge - Qty - Qté
Rep-N° y 503§ 503D
11302500 Komplettes verbolztes Gehduse Carter complet boulonné Complete casing, bolt-together 1 1
1 11301101 Gestell Chassis Chassis 1 1
2 112601007 Schutzblech, grau Téole de protection grise Gear protective cover 1 1
3 12601008 Rechte Schutzblechausdehung Extension téle de protection droite R.H.S guard extension 1 1
4 12601009 Linke Schutzblechausdehung  Extension tdle de protection gauche L.H.S guard extension 1 1
5 13567 RiemenVorwarts/Ruckwartsgan Courroie marche AV/AR Forward drive belt 1 1
6 [11414103 g Guidon Handlebars 1 1
7 |57720140 Lenker Levier embrayage Clutch lever 1 1
8 12162 Kupplungshebetl Galet Roller 1 1
9 65133 Rolle Ressort Spring 1 1
10 15415 Feder Poulie moteur Motor pulley 1 1
11 14135 Motorriemenscheibe Poulie réceptrice Driven pulley 1 1
12 64487 Aufnahmerolle Grille échappement BS SHP Exhaust grill (BS 5HP) 1
13 62996 Auspufigitter BS 5HP Réducteur inverseur Reversing gearbox 1 1
14 13192a Wendegetriebe Céble inverseur marche AV/AR Reverse gear cable 1 1
15 11614 Wendekabel Vor-/Riickwéartsgang Rondelle plate M6x14x1 Z Flat washer M6x14x1 Z
16 14631a Unterlegscheibe M6x14xt Z Etiquette Solo 503 Label: Solo 503
17 36011 Aufkleber: Solo 503 Commande inverseur Reverse control 1 1
18 13034 Wendesteuerung Ressort Spring 1 1
19 | 57001222 Feder Poignée serre guidon Handlebar tightening lever 1 1
20 14212a Lenkerklemmgriff Faisceau pneumatique Pneumatic pipes 1 1
21 16023 Pneumatikbindel Entretoise Spacer 1 1
22 15098 Zwischenstlick Axe de fixation poulie inverseur Pulley shaft 1 1
23 14989 Befestigungsbolzen Umienkrolie Guide courroie moteur Drive-belt guide 1 1
24 64947 Motorriementihrer Manette de gaz Accelerator lever 1 1
25 62754 Gashebe! Cache manette Accelerator lever housing 1 1
26 13130a Hebelabdeckhaube Cable de gaz Throttle cable 1
26a 62764 Gaskabel Cable de gaz Throitle cable 1
27 125111008 Gaskabel Manette de vitesse Gear lever 1 1
28 68364 Geschwindigkeitsgriff Embout End tube 1 1
29 12143 Endstiick Poignée droite RH grip 1 1
30 12144 Rechter Griff Poignée gauche LH grip 1 1
31 11059 Linker Griff Vis CHc 6x35 Screw CHc 6x35 Z
32 15079 Schraube Chc 6x35 Z Axe levier Lever spindle 1 1
33 |57720105 Hebelbolzen Tole tevier de vitesse Gear lever cover 1 1
34 112601005 Ganghebelblech Support roue avant Front wheel bracket 1 1
35 14090 Vorderradhalter Roue avant Whee! 1 1
36 65026 Vorderrad Ressort Spring 1 1
37 36006¢c Feder Piéce intermédiaire Filler piece 1 1
38 12979 Zwischenteil Clavette Key 1 1
39 |12611011 Keil Eperon Anchor tine 1 1
40 11301115 Querpfeiler Support capot potencs Casing bracket 1 1
41 14237 Haubentragerhalter Capot mancheron noir Black handle cowl 1 1
42 14238 Griffhaube, schwarz Capot courroie noir Black belt cowl 1 1
43 11435 Riemenhaube, schwarz Clips Spire nuts 6 6
44 68364 Bagel Embout manette de gaz Accelerator knob 1 1
45 14215a Gashebelendstlick Tuyau prise dépression Vacuum tube 1 1
46 14228 Unterdruckanschluf3rohr Clapet anti-retour Non-return flap 1 1
47 14210a Ruckschlagventil Vérin commande Control cylinder 1 1
48 11056 Steuerzylinder Vis CHc 6x45 Screw CHc 6x45 Z
49 12855 Schraube Che 6x45 Z Circlips Circlip 1 1
50 111302130 Circlips Joue carter Transmission housing 2 2
51 12542 Gehausenseitenwand Roulement Ball-race 2 2
52 12503 Lager Roulement Ball-race 2 2
53 46097 Lager Joint Washer 2 2
54 13292 Dichtung Chaine Chain 1 1
55 13372 Kette Pignon Cogwheel 1 1
56 16032f Ritze! Entretoise épaulée Shouldered spacer 1 1
57 16031 Ansatz-Zwischentrager Entretoise Spacer 1 1
58 |57720102 Zwischentrager Support réducteur Reducer support 1 1
59 12793 Untersetzungsgetriebetrager Bouchon Grease cap 2 2
60 12169 Stopfen Galet Runner 1 1
61 15038a Rolle Arbre de travail Blade shaft 1
62 55200 Arbeitswelle Etoile déport double 40x4 D Twin rotating blades, 40x4, RHS 1 1

99/03




SOQOLO 503C - 503D

10/97

Kennz. Ref. :k- Bezeichnung Désignation Description Menge - Qty - Qté
Rep-N' R‘:(' 503C 503D
63 55201 Stern Doppelradius 40x4 rechts Etoile déport double 40x4 G Twin rotating blades, 40x4, LHS 1 1
64 55102 Stern Doppelradius 40x4 links  Disque protége plante Disk 2 2
65 55080 Scheibe Goupille clips 210 Clip pin, 10mm diameter 2 2
66 55081 Stift Clips €10 Goupille clips 08 Clip pin, 8mm diameter 2 2
67 11265 Stift Clips @8 Vis H M8x40 Z 2 embase crantée Screw H M8x40 Z, notched shoulder
68 64349 Schraube H M8x40 Z Rastenflache Collier Collar
69 64671 Klemme Etiquette poignée de gaz Label: Accelerator lever 1
70 62830 Aufkleber *Gashebel® Etiquette M.AV/M.AR. inverseur Label: Forward and reverse gears 1 1
Aufkleber "Wechselgetriebe
71 62831 Vorwarts-Rlckwartsgang® Etiquette embrayage Label: Clutch lever 1 1
72 14733 Aufkieber *Kupplung" Etiquette *Danger fraises” Label: "Danger - rotating blades"® 1 1
73 10777 Aufkleber *Gefahr Frasteile” Vis H M8x45 Z Screw H M8x45 Z
74 14724 Schraube H M8x45 Z Etiquette sécurité Safety label 1 1
75 14734 Autkieber "Sicherheit* Etiquette "Lire manuel® Label: "Read the manual* 1 1
76 14662 Aufkleber "Bedienungsanwaei-sung lesen* Etiquette *CE® Label: "EC* 1 1
77 11135 Aufkleber *EG" Vis tole Cover bolt
78 14678a Blech-Schraube Etiquette "Marche/arrét* On/off label 1 1
79 11619 Aufkleber *An/Aus” Rondelle spéciale 9x20x3 Z Special washer 9x20x3 Z
80 13193 Sonderscheibe 9x20x3 Z Cable d’embrayage Clutch cable 1 1
81 11616 Kupplungskabel Rondelie plate M8x18x15 Z Flat washer M8x18x15 Z
82 11482 Unterlegscheibe M8x18x152Z  Ecrou frein M6 Z Locknut M6 Z
83 11484 Sicherungsmutter M6 Z Ecrou frein M8 Z Locknut M8 Z
84 11486 Sicherungsmutter M8 Z Ecrou frein M12 2 Locknut M12 Z
85 11700 Sicherungsmutter M12 Z Rondelle élastique Elastic washer 2 2
86 11493 Elastische Unterlegscheibe Ecrou frein BDR M6 Z Locknut BDR M6 Z
87 10863 Sicherungsmutter BDR M6 2 Vis H M12x80 Z Screw H M12x80 Z
a8 10834 Schraube H M12x80 Z Vis H M10x55 Z Screw H M10x55 Z
89 11427 SchraubeH M10x55 Z Ecrou HM 8 Z Nut HM 8 Z
80 11485 Mutter HM 8 Z Ecrou freinM10 Z Locknut M10 Z
91 11826 Sicherungsmutter M10 Z Rondelle Starlock 12 Starlock washer 12 1 1
92 11818 Scheibe Starlock 12 Rondelle Starlock 10 Starlock washer 10 1 1
93 11085 Scheibe Starlock 10 Vis ST HC Screw ST HC
94 11116 Schraube ST HC Vis H 5/16 a embase crantée  Screw H 5/16, notched shoulder 2 2
95 11059 Schraube H 5/16 Rastenflaiche Vis CHc 6x35 Z Screw CHc 6x35 Z
96 10899 Schraube CHc 6x35 Z Vis HM10x90 Z Screw H M10x90 Z 1 1
97 11585 SchraubeH M10x90 2 Rondelle grower 8 Z Grower washer
98 11176 Scheibe Grower Vis TH HC 6x45 Z Screw TH HC 6x45 Z
99 10794 SchraubeTH HC 6x45 Z Vis H M8x110 Z Screw H M8x110 Z
100 10766 Schraube H M8x110 Z Vis H M8x16 Z Screw H M8x16 Z
101 10760 SchraubeH M8x16 Z Vis H M6x12 Z Screw H Méx12 Z
102 16009 Schraube H Méx12 Z Entretoise Spacer 4 4
103 11267 Zwischentrager Vis H M8x50 Z a embase crantée Screw H M8x50 Z, notched shoulder 2
104 11261 SchraubeH M8x50 Z Rastenflache Vis H M8x20 Z a embase crantés Screw H M8x20 Z, notched shoulder
105 11425 SchraubeH M8x20 Z Rastenfliche Ecrou H M6 Z Nut H M6 Z
106 11699 Mutter H M6 Z Rondelle contact 82 Contact washer 82
107 10806 Kontakischeibe 8Z Vis H M10x25 Z Screw H M10x25 Z
108 [12611013 Schraube H M10x25 Z2 Tige de béquille Prop leg
109 12611014 Bearbeitungsstange Corps de béquille Prop body
110 | 11429 Stangengehause Ecrou HM10 Z Nut H M10 Z
111 11519 Mutter H M10 Z Ecrou H M8 Z 4 embase crantée Nut H M8 Z, notched shoulder
112 14223 Mutter H M8 Z Rastenflache Collier d'actionneur Collar
113 111302125 Klemme Tole capot intérieur Outer casing shell 1 1
114 81907 Inneres Haubenblech Couteau gauche Blabe, LH
115 81906 Messer, links Couteau droit Blabe, RH
Messer, rechts

99/03




S0LO 503 C - 508

10/98

Kennz Ref. g"- Bezeichnung Description Désignation Menge - Qty - Qté |
N°- Rep > 503C | 508 |
11302500 Komplettes verbolztes Gehduse Complete casing, bolt-together. Carter complet boulonné .. ...
1 111701101 Gestell, grau 8120 .. ........ Chassis Grey 8120.......... Chassis Gris 8120 .......... 1 1
2 (11414103 Lenker...........oovvvnns Handlebars White. . ......... GuidonBlanc.............. 1 1
3 12601007 Schutzblech, grau 8120 .. .. .. Gear protective cover Grey 8120 Téle protection centrale Gris 8120 1 1
4 (12601008 Rechte Schutzblechausdehung, grau 8120 R.H.S guard extension Grey 8120 Extension droite Gris 8120. . .. 1 1
5 12601009 Linke Schutzblechausdehung, grau 8120 L.H.S guard extension Grey 8120 Extension gauche Gris 8120 .. 1 1
6 |12601005 Vorderradhalter ............ Front wheel bracket . ........ Supp roue transport Noir . .. .. 1 1
7 |57720105 Ganghebelblech. ... ........ Gearlevercover, RHS . ...... Tole levier vitesse droite. .. ... 1 1
11 }12611011 Querpfeiler. ............... Key .o ovi i Eperon................... 1 1
15 (11302130 Gehéausenseitenwand. . ...... Transmission housing. ....... Joue carterboulonné ... ... .. 2 2
30 |[11301032 Wendesteuerung . .......... Reversecontrol ............ Commande inverseur. . ...... 1 1
31 |11701140 Kupplungshebel . ........... Clutchlever ............... Levier embrayage. .......... 1 1
32 |11301145 Zwischentrager ............ Spacer........oiiiiiein Entretoise chassis .......... 1 1
34 25111008 Geschwindigkeitsgriff . . ... ... Gearlever ................ Manette de vitesse. . ... ..... 1 1
35 57720996 Wendegetriebe. . ........... Reversing gearbox . . ........ Réducteur Mar mécanique . . . . 1 1
40 14242 Riemenhaube, rot 3020 .. .. .. Yellow belt cowl Red 3020 . ... Capot courroie Rouge 3020. .. 1 1
41 14241 Griffhaube, rot 3020. ........ Handie cowl Red 3020....... Capot mancheron Rouge 3020. 1 1
42 12173 Rechter Griff + Bandeirot .... RHgrip+PipesRed ........ Poignée droite + faisceau Rouge 1 1
43 12144 Linker Griffroy............. LHgripRed............... Poignée gauche Rouge . ... .. 1 1
S0 12503 lager.......coovvivint, Ball-race.................. Roulement................ 2 2
51 12542 Lager.........ooiill Ball-race.................. Roulement................ 2 2
52 15038 Arbeitswelle . ....... ... 0. Bladeshaft................ Arbredetravail. . ........... 1 1
53 46097 Dichtung ................. Jointoo ..ol jointdecarter.............. 2 2
55 13292 Kette .................... Chain............. .ot Chaine. .....oovvueenvinn.. 1 1
56 12793 Stopfen . ......o .ol Greasecap «.....o..veunis Bouchon .....c..coviunn 2 2
57 13372 Ritzel............... .. ... Cogwheel................. Pignon8dts............... 1 1
58 16032 Ansatz-Zwischentrager. . ... .. Shouldered spacer. ......... Entretoise épaulée.......... 1 1
59 16031 Zwischentrager ............ Spacer........co.cveeennnn Entretoise carter . .......... 1 1
60 64948 Gashebel................. Acceleratorlever ........... Manettegaz............... 1 1
61 62754 Hebelabdeckhaube ......... Accelerator lever housing . . . .. Cachemanette ............ 1 1
62 68363 Gashebelendstick . . ........ Acceleratorknob . .......... Embout manettegaz ........ 1 1
63 62764 Gaskabel Honda -Tecumseh .. Throttle cable Honda -Tecumseh Cable gaz Honda -Tecumseh . . 1 1
13130 Gaskabel Briggs. ........... Throttle cable Briggs . ....... Cable gazBriggs . ... ....... 1 1
64 13192 Wendekabel Vor-/Rickwartsgang Reverse gearcable ......... Céble inversion vitesse. . ... .. 1 1
65 13206 Kupplungskabel . . .......... Clutchecable..... ..ot Cable embrayage........... 1 1
66 12162 (R g o g o e o 0 0 gy Runner. .................. Galetembrayage .. ......... 1 1
67 16034 Zwischentrager ............ Spacer......... . iinaan Entretoise levier embrayage . . . 1 1
68 65133 Feder....co..ovvie i, SPrNg «oveine i Ressort embrayage . ........ 1 1
69 14090 Vorderrad. ... ............. Frontwheel ............... Roueavant ............... 1 1
70 65026 Feder.....cvuiiieinnnnnn. 1577 (1T N Ressort roue transport. ... ... 1 1
71 15415 Motorriemenscheibe Motor pulley Forward gear Poulie moteur Mav-Marr 1 1
(Welle ©19,05). . ... ... ..... (Shaft @19,05) . ............ arbre @19,05..............
15432 Motorriemenscheibe Motor pulley Forward gear Poulie moteur Mav-Marr 1 1
(Welle@20) . .............. (Shaft@20) ............... arbre @20 ................
72 14135 Aufnahmerolle .. ........... Transmission pulley ......... Poulie transmission ......... 1 1
73 15098 Befestigungsbolzen Umlenkrolle Pulleyshaft ............... Axe fixationpoulie .......... 1 1
74 13567 RiemenVorwarts/Rickwartsgang Forward drive belt. . . ........ Courroie Mav-Marr.......... 1 1
75 13034 Feder............oovoun. SPrNG . ovvii i Ressortinversion........... 1 1
76 64487 Auspuffgitter BSS5HP ... ..... Exhaust grill (BS5HP) ....... Grille échappement BS 5HP. . . 1 1
77 55102 Schebbe.................. Disk......coviiuiiiinnan Disque........oocvvniunnn. 2 2
78 55201 Hackstern Innen Nicht Tilbar 40x4 L Twin rotating blades 40x4 L . .. étoile départ double 40x4 G. .. 1 1
55098 Hackstern Innen Tilbar 40x4 L . Simple rotating blades 40x4 L. . Etoile départ simple 40x4 G ..
79 55200 Hackstern Innen Nicht Tilbar 40x4 R Twin rotating blades 40x4 R ... Etoile départ double 40x4 D. . . 1 1
55097 Hackstern Innen Tilbar 40x4 R. Simple rotating blades 40x4 R . Etoile départ simple 40x4 D . .
80 81907 Messer, finks .............. Blabe, LH................. Couteaugauche............
81 81906 Messer,rechts............. Blabe, RH ................ Couteaudroit..............
82 55150 Hackstern Aossen Tilbar L . ... Additional biade assembly, LH . Etoile addit. dém. gauche. . ...
83 55103 Hackstern Aossen Tilbar R. ... Additional blade assembly, RH . Etoile addit. dém. droite . .. ...
84 14240 Steuerzylinder ............. Controicylinder . ........... Verin .oooveiniiiini e 1 1
85 14229 Klemme.................. Collar.............ocuntt Colliervérin . .............. 2 2
86 14989 Motorriemenfahrer ... ....... Drive-beltguide ............ Guide courroie. . ........... 1 1
87 14244 "T"-Stecker................ Connector ................ Connecteur vérin . .......... 1 1
88 14228 Rackschlagventit ........... Non-returnflap. ............ Clapet AR +embout . ........ 1 1
89 14215a UnterdruckanschiuBrohr. . . ... Vacuum tube, motor GC/Briggs  Tube connection moteur GC/Briggs 1 1
90 13215 Moterkabel (BS SHP)........ Engine cut-of wire (BS 5HP). .. Fil arrét moteur (BS SHP). .. .. 1 1
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Kennz.| Ref. |Bk-|Bezeichnung Description Désignation Menge - Qty - Qté
N Rep o 503C | 508
13213 Moterkabel (GC) ........... Engine cut-of wire (GC) ...... Fil arrét moteur (GC) ... .....
91 12169a Rolle .................... Runner................... Galet cable embrayage ...... 1 1
92 68364 Endstick ................. Endtube ................. Embout manette vitesse. .. ... 1 1
93 15079 Hebelbolzen............... Leverspindle .............. Axe levier 2 vitesses ........ 1 1
94 14301 Inneres Haubenblech. ... .. .. Inner casing shell. .......... Cache intérieur ............ 1 1
95 16037 Zwischentrager GC/BS 3,5HP . Spacer GC/BS 3,5HP........ Entretoise cache intérieur GC/BS 3,5HP 2 2
16038 Zwischentrager BS 5HP/Robin. Spacer 8S 5HP/Robin .... ... Entrefoise cache intérieur BS SHP/Robin
96 16009 Zwischenstick .. ........... Spacer.......... oo Entretoise carter boulonné.. . .. 4 4
97 16023 Zwischenstick .. ........... Spacer. ...........0iun.. Entretoise poignée de serrage . 1 1
98 36006 Zwischenteil. ... ........... Fillerpiece................ Piece intermédiaire ......... 1 1
99 15431 Lenkerklemmgriff . .. ........ Handlebar tightening lever . ... Poignée de serrage ......... 1 1
100 15029 Antriebswelle . ............. Forward gear shaft.......... Arbre Mav Mécanique....... 1 1
121 11482 Sicherungsmutter M6 Z .. ... . BlockingnutM6Z .......... E:crou freinM6Z ...........
122 11484 Sicherungsmutter M8 Z ... ... BlockingnutM8Z .......... EcroufreinM8Z ...........
123 11485 Sicherungsmutter M10 Z , . ... BlockingnutM10Z.......... EcroufreinM10Z ..........
124 11486 Sicherungsmutter M12 Z . . . .. BlockingnutMi2Z.......... EcroufreinM12Z ..........
125 | 11429 Mutter HM10Z . ........... NutHM10Z ... ........... EcrouHM10Z. ............
126 11518 Mutter H M6 Z Rastenflache. . . Nut H M6 Z, notched shoulder . Ecrou H M6 Z embase crantée.
127 11519 Mutter HM 8 Z Rastenflache. .. Nut H M8 Z, notched shoulder . Ecrou H M8 Z embase crantée.
128 11521 Mutter HM12 Z Rastenflache .. Nut H M12 Z, notched shoulder Ecrou H M12 Z embase crantée
129 11493 Mutter BDRM6Z........... NutBDRM6Z ............ EcrouBODRM6.............
141 11616 Unterlegscheibe 8 2Z......... Washer8Z ............... Rondelle8Z ..............
143 11635 Unterlegscheibe 12x27x2,5 Z.. Washer 12x27x2,5Z ........ Rondelle 12x27x2,5Z .......
144 11700 Elastische Unterlegscheibe ... Washer .................. Rondelle élastique . .. .. ... ..
145 11818 Scheibe Starlock 10......... Starlock washer 10. . ........ Rondelle starlock 10.........
160 55080 StitClips @10 .. ........... Clip pin, 10mm diameter. .. ... Goupitle clips @10 .........
161 55081 StiftClips @8 . ............. Clip pin, 8mm diameter. . ... .. Goupille clips @8 ...........
162 12979 Keil (Welle @19,05) ......... Key (Shaft 319,05). . ........ Clavette arbre 319,05 .......
12973 Keil (Welle @20). .. ....ovvn Key (Shatt @20)............ Clavette arbre @20..........
163 11495 Buagel.................... Spirenuts4,2. ............. Clips 42....c.0vvvvannn,
164 12855 Circlips .....covviiniin... Circlips ..........c..ivvs Circlips ... ....iviiiian
165 11135 Blech-Schraube ..... e Coverbolt4,2.............. VisToled,2...............
180 14733 Aufkleber "Gefahr Frasteile® . .. Label: "Danger - rofating blades” Etiq. "Danger fraises” .......
181 14724 Aufkleber "Sicherheit®. ... .... Safetylabel ............... Etig. "Sécurité” ............
182 14734 Autkleber "Bedienungsanwei-sung lesen® Label: "Read the manual®. . . .. Etiq. "Lire manuel®..........
183 64671 Aufkleber "Gashebel®........ Label: Accelerator lever ... ... Etiquettede gaz ...........
184 62831 Aufkleber "Kupplung® .. ...... Label: Clutch lever ... ....... Etiquette embrayage mécanique
185 62830 Aufkleber "Wechselgetriebe Label: Forward and reverse gears Etiqg. "inversion de vitesse ". . . .
Vorwérts-Rickwartsgang® . ...
187 14678 Aufkleber "An/Aus®. . .. ... ... On/offlabel ............... Etiq. "Marche - Arrét* ... .. ...
188 14631 Aufkleber "SOLO 503" . ...... Label: *SOLO 503".......... E:tiq. "SOLOS03"........... 1
189 14633 Aufkleber "SOLO 508" . ...... Label: "SOLO 508".......... Etig."SOLO 508" ........... 1
200 11176 Schraube TF Hc M6x45 Z . ... ScrewTFHcM6x45Z ....... VisTFHcM6x45Z .........
201 11116 Schraube 5/16 TH24 UNF ig 25 Screw 5/16 TH24 UNF ig 25, Vis 5/16 TH24 UNF ig 25 emba-
Rastenflache .............. notched shoulder .. ......... secrantée . ...............
202 11085 Schraube St Hc M8x16 N. . ... Screw StHc MBx16 N ....... Vis StHcM8x16 N..........
203 11250 Schraube H M6x16 Z Rastenflache Screw H M6x16 Z, notched shoulder Vis H M6x16 Z embase crantée
204 11260 Schraube H M8x16 Z Rastenflache Screw H M8x16 Z, notched shoulder Vis H M8x16 Z embase crantée
206 11265 Schraube H M8x40 Z Rastenlldche Screw H M8x40 Z, notched shoulder Vis H M8x40 Z embase crantée
motor GC/Briggs/Tecum. ... .. motor GC/Briggs/Tecum...... moteur GC/Briggs/Tecum. .. ..
207 11267 Schraube H M8x50 Z Rastenflache Screw H M8x50 Z, notched shoulder Vis H M8x50 Z embase crantée
208 10760 Schraube HM6x12 ......... Screw HM6x12 ,........... VisSHM6x12 ..............
209 10752 Schraube HM6x35 ......... Screw HM6x35 . ........... VisHMBx35 ..............
210 10766 Schraube HM8x16 ......... ScrewHM8x16 ............ VisHMBx16 ..............
211 10794 Schraube HM8x1102Z....... Screw HM8x110Z. . ........ VisSHM8x110Z............
213 10810 Schraube HM10x35Z........ Screw HM10x35Z.......... VisSHMI10Xx35Z............
214 10834 Schraube HM10x55 Z....... ScrewHM10x55Z. ......... VisSHM10x55Z............
215 10859 Schraube HM12x60Z....... Screw HM12x60 2Z.......... VisHMI2x60Z............
216 10863 Schraube HM12x80 Z. ...... Screw HM12x80 Z.......... VisHM12x80Z............
218 10899 Schraube HM14x90 Z.. . ... .. Screw HM14x90Z.......... VisHM14x90Z............
219 11052 Schraube CHc M6x20 . ...... Screw CHcM6x20.......... VisCHcMBx20 . ...........
220 11059 Schraube CHc M6x35 ....... Screw CHCM6x35.......... VisCHeM6x35 ............
221 11060 Schraube CHc M6x40 ....... Screw CHec M6x40 . ......... VisCHcM6x40 ............
222 11056 Schraube CHc M6x45 Screw CHc M6x45 Vis CHc M6x45
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Kennz. Ref. :k- Bezeichnung Désignation Description Menge
Rep-N" K Qty - Qté
70 12870 Sicherungsring Circlips ext 30 Circlip 2
7 12840 Umgekehrter Sicherungsring Circlips inversé Inverted circlip 2
72 11813 Behandelte Unterlegscheibe Rondelle traitée Disc 2
73 11814 Behandelte Unterlegscheibe Rondelle traitée Disc 2
74 11763 Stift Goupille 4 x 30 Pin 3
75 11616 Flachring 8x18x1,5Z Rondelle plate 8x18x1,5 Z Flat disc 8x18x1,5 Z

76 11621 Flachring 10x22x2 Z Rondelle plate 10x22x2 Z Flat disc 8x18x2 Z

77 11565 Facherscheibe 6 Z Rondelle éventail 6 Z Disc 6 Z

78 11567 Facherscheibe 8 Z Rondelle éventail 8 Z Disc8Z

79 11144 Schraube H M6x16 Z Vis HMéx16 Z Srew H M6x16 Z

80 11585 Federring 8 Z Rondelle grower 8 Z Disc 8 Z

81 11427 Mutter H M8 2 EcrouH M8 Z Nut H M8 Z

82 11429 Mutter H M10 Z EcrouHM10 Z Tuerca H M10 Z

83 11431 Mutter H M12 Z EcrouH M12 Z NutHM12 Z

84 11450 Spezialmutte Ecrou spécial Nut

85 11485 Bremsschraube H M10 Z Ecrou frein H M10 Z Blocking Nut H M10 Z

86 14662 Klebeetikett "CE" Autocollant «CE» Sticker "CE" 1
87 55083 Stift Goupille 8 x 33 Pin 4
88 10766 Schraube H M8x16 Z Vis H M8x16 Z Screw H M8x16 Z

89 11513 Hutmutter 82 Ecrou borgne 82 Capnut8 Z 3
90 11484 Bremsschraube H M8 Z Ecrou frein H M8 Z Blocking nut M8 Z

91 62754 Griffabdeckung Cache manette Plastic handle grip 1
92 11482 Bremsschraube H M6 Z Ecrou frein H M6 Z Blocking nut M6 Z

93 11613 Scheibe 6x18x1,2 Rondelle plate 6x18x1,2 Flat disc 6x18x1,2

94 11112 Schraube 5/16 TH24 UNF 1g 19 Vis 5/16 TH 24 UNF Ig 19 Screw 5/16 TH 24 UNF Ig 19 2
95 11085 Schraube ST HC M8 x 16 Vis STHC M8 x 16 Screw ST HC M8 x 16

96 11088 Schraube ST HC M8 x 25 Vis ST HC M8 x 25 Screw ST HC M8 x 25

97 11619 Scheibe 9x20x3 Rondelle plate 9x20x3 Flat disc 9x20x3

98 11661 Scheibe 16x32x3 Z Rondelle plate 16x32x3 Z Fiat disc 16x32x3 Z

99 10863 Schraube HM12x80 Z Vis H M12x80 2 Screw H M12x80 Z

100 10851 Schraube H M12x35 Z Vis H M12x35 Z Screw HM12x35 Z

101 10776 Schraube H M8x40 Vis H M8x40 Screw H M8x40

102 10767 Schraube H M8x20 Vis H M8x20 Screw H M8x20

103 10827 Schraube H M10x70Z Vis HM10x70 Z Screw H M10x70 Z

104 55102 Scheibe Diam. 25 Disque @25 Disc @25 2
105 11486 Bremsschraube H M12 Z Ecrou frein H M12 Z Screw H M12 Z

106 | 6303022 Dichtungdsscheibe Rondelle d'étanchéité Sealing washer 2
107 12636 Kugel Bille Ball-bearing 2
108 12793 Verschiu3 Bouchon de remplissage Plug 1
109 { 14003002 1/2 Gehause rechts 1/2 carter droit Casing right half 1
110 | 1400012 1/2 Gehause links 1/2 carter gauche Casing left half 1
111 11135 Blechschraube 4,2 x 16 Vis tdle 4,2 x 16 Screw 4,2 x 16 2
112 11495 Blechklemme Clips téle Clips 2
113 81917 Rechtes gekrimmtes Hackselmesser Couteau D labour hélicoidal Right ploughing knives 8
114 81918 Linkes gekrimmtes Hackselmesser Couteau G labour hélicoidal Left ploughing knives 8
115 55082 Stift Goupille 10 x 33 Pin 2
116 13305 Kette Chaine Chain 1
117 10952 Schraube H M 16x802 Vis HM 16x80 Z Screw HM 16x80 Z 1
118 |R30x62x2 Spezialscheibe Rondelle spéciale Disc 2
119 11823 Starlock Scheibe Rondelle Starlock @16 Starlock disc 2
120 14730 Etikett (Kupplung Vorwartsgang) Etiquette (embrayage marche AV) Label (forward gear clutch) 1
121 10801 Schraube H M10x16 Z Vis HM10x16 2 Screw H M10x16 Z 7
122 11569 Facherscheibe 10 Z Rondelle éventail 10 Z Disc 10 Z 7
123 11635 Scheibe Rondelle 12x27x2,5 Disc 1
124a | 55121 Stern einfacher Start rechts Etoiles départ droite Right single start start 1
124b | 55122 Stern einfacher Start links Etoiles départ gauche Left single start start 1
125 14734 Klebeetikett "Handbuch durchlesen” Autocollant «lire manuel» Sticker “read manual® 1
127 14733 Klebeetikett "Gefahr Frasen / FuBe” Autocollant «Danger iraises / pieds» Sticker *Danger Blades / Feet" 1
129 64668 Gasetikett Etiquette gaz Gas label 1
130 { 57301060 Blechtragerbugel Chape support tole Sheet metal support fork joint 2
132 11452 Schraube H M8 Vis H M8 Screw H M8 2
135 64948 Gashebel Manette de gaz Throttle lever 1
136 12779 VerschiuBB Bouchon de niveau Plug 1
137 14629 Autkleber Solo 504 Etiquette Solo 504 Label Solo 504 1
138 | 55123 Zusatzstern, rechts Etoile additionnelle droite Additional blade assembly, RH 1
139 55124 Zusatzstern, links Etoile additionnelle gauche Additional blade assembly, LH 1

14003000 Komplettes Gehause Carter BV2 complet Complete casing 1
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Allgemeine Richtlinienfir die Bestellung
von Original SOLO Ersatzteilen:

Voraussetzung fiir eine relbungslose
Erledigung sind folgende Angaben:

1. Ersatzteil-Bestellnummer
2. Gewiinschte Anzahl
3. Typenbezeichnung des Gerats

Diese Ersatzteilliste ist filr die Lieferung
und Ausstattung von SOLO Erzeugnissen
unverbindlich.

Im Interesse der technischen Weiter-
entwicklung bleiben Konstruktions-
dnderungen vorbehalten.

www.ersatzteil-service.de

General Directions for Ordering
Original SOLO Spare Parts:

Spare parts orders are to be placed with the

SOLO Sales Branch or SOLO Distributor:

For correct and diligent processing of your order,
please give the following information:

1. Spare Part number

2. Quantity

3. Model and serial number

4, Shipping instructions

Deliver( is made in accordance with our ?eneral sales
and delivery conditions. This spare parts list is
non-committal for us with regard to delivery and layout
of SOLO products. In favour of technical improvements,
design modifications are subject to change without
notice.

Directives générales pour les commandes
de pieces de rechange d'origine SOLO:

Il est indlispensable de préciser dans toutes
les commandes de piéces:

1. - le numéro de référence de la piéce
2. - la quantité

3. - le type de la machine

4. -1e mode d'expédition

Les livraisons sont effectuées dans le cadre de nos
condtions générales de vente. Toutes modifications

réservées.

Directivas Generales de pedido de la
firma SOLO:

Por adelantado de un arreglo sin dificultades
necesitamos siguientes indicaciones:

1. Nimero de repuesto

2. Numero de cantidad

3. Modelo y nimero de serial

4. Instruccion de Envio

Este lista de repuestos no es obligatoria
para los envios yfo forma de equipo de
los productos SOLO.

En el interés del constante desarollo
debemos reservarmos el derecho de
cambios.

solo
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